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[DE] Anleitungen und Informationen
fiir Schutzhandschuhe Kat. |
[GB] Instructions and information
for protective gloves Cat. |
[FR] Consignes et informations
pour les gants de protection Cat. |

Art.-Nr./Art.-No./ m 5 "
GroBe/Size/Taille

[DE] Trikot-Handschuhe, natur 12er Pack
[GB] Cotton fourchette gloves, natural Pack of 12
[FR] Gants en tricot, nature Pack de 12
[ 7612118 | 8 |
[ 7612120 | 10 |

[DE] Trikot-Handschuhe, schwer 12er Pack
[GB] Jersey gloves, heavy Pack of 12
[FR] Gants en tricot, lourds Pack de 12
[ 7612138 | 8 \
[ 7612140 | 10 |

[DE] Trikot-Handschuhe, weil 12er Pack
[GB] Cotton fourchette gloves, white Pack of 12
[FR] Gants en tricot, blancs Pack de 12

76.12.126 6
76.12.127 7
76.12.128 8
76.12.129 9
76.12.130 10
76.12.132 12

[DE] Trikot-Handschuhe, verstarkt 12er Pack
[GB] Cotton fourchette gloves,
reinforced Pack of 12
[FR] Gants en tricot, renforcés Pack de 12
76.12.157 7
76.12.159 9
76.12.160 10
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Anleitungen m

und Informationen

Kategorie | | Minimales Risiko

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um

personliche Schutzausriistung geméR Ver-

ordnung 2016/425 EU. Dieses Produkt ist
von der Baumusterpriifung ausgenommen. Es wird davon
ausgegangen, dass die Wirksamkeit gegeniiber gering-
fiigigen Risiken beurteilt wird und deren Wirkung, wenn
sie allmahlich eintritt, rechtzeitig und ohne Gefahr
wahrgenommen wird.

U K Dieses Produkt ist eine personliche Schut-
zausriistung gPSA) gemaR der Verordnung

C n (EU) 2016/425 iiber perstnliche Schutzaus-
riistungen wie sie im britischen Recht in
Kraft getreten ist und angepasst wurde.

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

Lagerung und Transport: Handschuhe in Originalverpa-
ckung kuhl (5-25°C) und trocken ohne zusatzliche Ge-
wichtsbelastung lagern. Vor direktem Sonnenlicht
schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozon?uellen (z.B. La-
serdrucker, -kopierer etc.) lagern. Verfallzeit: Schutz-
handschuhe aus Naturlatex oder mit einer Beschichtung
aus Naturlatex haben eine Verfallzeit von max. 3 Jahren
ab Produktionsd Schutzhandschuhe aus oder mit
allen anderen Polymeren (wie Chloropren, Nitril, Butyl,
PVC, PU); Baumwolle oder aus Leder haben eine Verfall-
zeit von 5 Jahren nach Herstelldatum. Dieses betrifft
ausschlieBlich unbenutzte, originalverpackte und sach-
g\erecht gelagerte Handschuhe. Uberpriifun?:: Vor der

nwendung sind die Handschuhe auf jegliche Fehler wie
Lacher, Risse oder andere Méngel wie z.B. Verférbun:
oder Aufquellung zu iberpriifen. Schadhafte oder Hand-
schuhe mit Oberflachenveranderung diirfen auf keinen
Fall verwendet werden. Es wird eine Uberﬂrijfung emp-
fohlen, ob die Handschuhe fiir die vorgesehene Verwen-
dung geeignet sind. Schutzhandschuhe immer in der
richtigen GroRe tragen, zu kleine Handschuhe werden
gedehnt, durch das Dehnen kdnnen die mechanischen
Ei haften negativ beeinflusst werden.
Schutzhandschuhe immer nur fiir den vor?esehenen
Einsatzbereich verwenden. Nur fiir minimale Risiken.
Reinigung: Eine Reinigung der Handschuhe zur erneuten
Verwendung ist teilweise moglich. Fiir detaillierte Infor-
mationen setzen Sie sich bitte mit Hersteller in Verbin-
dung. Hersteller haftet nicht fiir eine mogliche Leistungs-
minderung als Folge falscher Pflege. Entsorgung:
Gebrauchte Handschuhe sind entsprechend der Entsor-
gungsvorschriften der Verschmutzung und der Vorschrif-
ten der ortlichen Behdrde zu entsorgen. Unbenutzte
Handschuhe kdnnen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Warnhinweise: Im Bereich rotierender Maschinenteile
(Sageblatter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es
besteht die Gefahr, mit?erissen zu werden! Handschuhe
von offenen Flammen fernhalten. Verwenden Sie diese
Handschuhe niemals zum Schutz vor Chemikalien. Bei
Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die Ge-
samtklassifizierung geméR EN 388 nicht zwangslaufig
die Leistung der AuRenschicht wieder. Allergiehinwei
Einige Handschuhmodelle kénnen allergi
Stoffe beinhalten wie Naturlatex. Bei Hautreizungen oder
allergischen Reaktionen holen Sie bitte umgehend rzt-
lichen Rat ein. Weitere Informationen iiber die Leistun-
gen des Handschuhs oder der Inhaltstoffe konnen beim
Hersteller angefordert werden.

Ia3cond

Die Konformitétserklarung
finden Sie unter folgendem Link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructions m

and information

Category I | Minimum risk

Please read carefully before using the product.

Consignes m

et informations

Catégorie | | risque minimal

Alire i avant d'utiliser le produit.

This product consists of personal protec-

tive equipment in accordance with Regula-

tion (EU) 2016/425. This product is exclu-
ded from the t{(pe test. Itis assumed that the efficiency
a?ainst low risks has been assessed and that the impact
of these risks, if they occur gradually, can be recognised
in good time and perceived without danger.

U K This product is a piece of personal protec-
tive protection equipment (PPE) according
C n to Regulation 2016/425 on personal pro-
tective equipment as brought into UK law

and amended.

& XX/XXXX  Production date: (Month/year)

Storage and transport: Store gloves in original packagindg
in a cool and dry environment (5-25°C) without any ad-
ditional weight on top. Keep away from direct sunlight.
Do not store close to ozone sources (e.g. laser printers,
copiers etc.). Shelf life: Protective gloves made of na-
tural latex or with a natural latex coating have a shelf
life of max. 3 years from the production date. Protecti-
ve gloves made of or with all other polymers (such as
chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU), cotton or leather
have a shelf life of 5 years from the production date.
This only applies to unused gloves in the original packa-
ging that have been stored correctly. Check: Before use,
check that the gloves have no holes, tears or other faults
e.g. discoloration or swelling. Damaged gloves or gloves
on which the surfaces have changed, must never be
used. We also recommend checking that the gloves are
suitable for the intended purpose. Also check that the
gloves are the right size. Gloves that are too small will
stretch, and this may impair the mechanical properties.
Use: Only ever use protective gloves for the specified
a|:p|ication field. Only for minimum risks. Cleaning: The
gloves can be cleaned in some cases for further use.
For more details please contact the manufacturer. The
manufacturer will not be liable for possible impaired
performance resulting from incorrect care. Disposal:
Used gloves must be disposed of in line with the dispo-
sal instructions for the specific soilinfg], and in accordan-
ce with the regulations issued by the local authoritf/,
Unused gloves can be disposed of in the household
waste. Warning: Do not wear gloves near rotating ma-
chine parts (sawblades, drills etc.); there is a risk of
them being caught! Keep gloves away from naked flames.
Never use these gloves to protect against chemicals.
For gloves with two or more layers, the overall classifi-
cation according to EN 388 does not necessarily reflect
the performance of the outer layer. Allergy information:
Some gloves can contain substances, like natural latex,
that cause allergies. In case of skin irritation or allergic
reactions, seek medical advice promptly. You can request
more information about the performance of the gloves
or the active ingredients from the manufacturer.

Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive

2016/425 UE. Ce produit est exclu de I'ex-
amen de type. On considére que I'efficacité contre les
risques faibles est évaluée et que I'effet progressif est
percu en temps opportun et sans risque.

U K Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive

Cn 2016/425 UE. Ce produit est exclu de

I'examen de type. On considére que I'effi-

cacité contre les risques faibles est évaluée et que

I'effet progressif est pergu en temps opportun et sans
risque.

& XX/XXXX  Date de production : (mois/année)

Stockage et transport : stocker les gants dans leur
emballage d'origine au frais (5-25°C) et au sec sans
charge de poids supplémentaire. A protéger contre une
exposition directe aux rayons du soleil. Ne pas stocker
a proximité des sources d‘ozone (par ex. une impriman-
te laser, un photocopieur laser, etc.). Délai d'expiration
: les gants de protection en latex naturel ou avec un
revétement en latex naturel ont un délai d'expiration de
max. 3 ans a partir de la date de production. Les gants
de protection en ou avec tous les autres polymeres
gzomme le chloroprene, le nitrile, le butyle, le PVC, le

U), en coton ou en cuir ont un délai d'expiration de 5
ans aprés la date de fabrication. Cela concerne unique-
ment les gants non utilisés, stockés dans leur emballa-
ge d'origine de maniére appropriée. Vérification : avant
utilisation, les gants doivent étre controlés pour vérifier
|'absence de défauts comme des trous, des fissures ou
d‘autres défauts comme des décolorations ou gonfle-
ments. Les gants endommagés ou les gants avec une
surface altérée ne doivent étre utilisés en aucun cas.
Un contrdle est recommandé pour vérifier si les gants
sont adaptés pour ['utilisation prévue. Vérifiez également
la taille. Des gants trop petits seront étirés, |'étirement
peut avoir un impact négatif sur les propriétés méca-
niques. Utilisation : utilisez toujours uniquement les
gants pour le domaine d'utilisation prévu. Uniquement
pour les risques minimaux. Nettoyage : le nettoyage des
gants pour une réutilisation est partiellement possible.
Pour de plus amples informations, veuillez contacter le
fabricant. Le fabricant ne peut étre tenu pour respons-
able de la diminution de la protection en cas de nettoya-
ge non adapté. Mise au rebut : jeter les gants usagés
conformément aux directives relatives a lamise au rebut
pour les produits chimiques. Les gants non utilisés
peuvent étre jetés avec les déchets domestiques. Mise
en garde : ne pas porter de gants a proximité de pieces
rotatives de machines (lames de scie, forets, etc.) Il
existe un risque d'entrainement ! Maintenir les gants
éloignés des flammes. N'utilisez jamais ces gants pour
vous protéger contre les produits chimiques. Pour les
gants avec 2 couches ou plus, la classification globale
selon lanorme EN 388 ne correspond pas nécessairement
aux performances de la couche extérieure. Informations
concernant les allergies : certains modéles de gants
Feuvem contenir des substances allergénes comme du
atex naturel. En cas d'irritations de la peau ou de réac-
tions allergiques, veuillez consulter un médecin immé-
diatement. Vous pouvez obtenir plus d‘informations sur
les caractéristiques des gants ou sur les composants
auprés du fabricant.

The declaration of conformity
can be found at the following link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vous trouvez la déclaration
de conformité sous le lien suivant :
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructies

en informatie

Categorie | | aag risico

Vaor gebruik van het product zorgvuldig lezen.

Dit product is een persoonlijke bescher-

mingsmiddel conform verordening 2016/425

EU. Dit product is van de typetest uitgeslo-
ten. Aan?enomen wordt dat de effectiviteit met betrek-
king tot kleine risico's wordt beoordeeld en hun uitwerking,
als deze geleidelijk optreedt, tijdig en zonder gevaar wordt
waargenomen.

Instrukeje PL

i informacje -
Klasa | | Mate ryzyko

Pi ytac doktadnie przed rozpocze zytk
nia produktu.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgod-

na z Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Ten

produkt nie zostat uwzgledniony podczas
badania typu. Zakfada si¢, Ze skutecznos¢ wzgledem
niskiego ryzyka zostanie oceniona, a jego skutki, jezeli
beda wystepowac stopniowo, zostang zauwazone na
czas i bez wystapienia zagrozenia.

U K Dit product is een persoonlijk beschermi
middel éPBM) conform de Verordening (EU)
C 2016/425 betreffende persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals vastgesteld en gewi-
jzigd in de Britse wetgeving.

& XX/XXXX Datum productie: (maand/jaar)

Opslag en transporrt: handschoenen in originele ver-
Eakking koel (5-25°C) en droog zonder extra gewichts-

elasting opslaan. Tegen direct zonlicht beschermen.
Niet de buurt van ozonbronnen (bijv. Iaseu)rinter, -kopie-
erapparaat etc.) opslaan. Houdbaarheid: Veiligheids-
handschoenen van natuurlatex of met een coating van
natuurlatex hebben een houdbaarheid van max. 3 jaar
vanaf de ?roducliedatum, Veiligheidshandschoenen van
of met alle andere polymeren ?zoals chloropreen, nitril,
butyl, PVC, PU); katoen of van leer hebben een houd-
baarheid van 5 jaar naar productiedatum. Dit betreft
uitsluitend ongebruikte, correct opgeslagen handschoe-
nen in de originele verpakking. Controle: véér gebruik
dienen de handschoenen op fouten zoals gaten, scheu-
ren of andere gebreken zoals bijv. verkleuring of opz-
welling gecontroleerd te worden. Beschadigde of
handschoenen met oppervlakteveranderingen mogen in
geen geval gebruikt worden. Er wordt een controle aan-
geraden, of de handschoenen voor de betreffende toe-
passing geschikt zijn. VeiIiFheidshandschoenen altijd
in de juiste maat dragen, te kleine handschoenen worden
uitgerekt, door het uitrekken kunnen de mechanische
eigenschappen negatief worden beinvioed. Gebruik:
veiligheidshandschoenen altijd alleen voor het daarvoor
[ le toepassi bied gebruiken. Alleen voor laag
risico. Reiniging: reiniging van de handschoenen om ze
opnieuw te gebruiken is deels mogelijk. Voor gedetail-
leerde informatie neemt u contact op met de fabrikant.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor een mogelijke
prestatieverlies als gevolg van verkeerde onderhoud.
Verwijdering: gebruikte handschoenen dienen volgens
de geldende milieuregels en de voorschriften van de
ﬁlaaiselijke overheid afgevoerd te worden. Ongebruikte

andschoenen kunnen met het huishoudelijk afval af-
gevoerd worden. Waarschuwingen: binnen het bereik
van draaiende machinedelen (zaagbladen, boren etc.)
geen handschoenen dragen. Er bestaat het gevaar vast-
gegrepen te worden! Handschoenen van open vuur
verwijderd houden. Gebruik deze handschoenen nooit
als bescherming tegen chemicalién. Bij handschoenen
met 2 of meer lagen geeft de totale classificatie volgens
EN 388 niet noodzakelijkerwijs de prestatie van de bui-
tenste laag weer. Al ergiewaarschuwin?: sommige
handschoenmodellen kunnen allergene stoffen bevatten
zoals natuurlatex. Bij huidirritaties of allergische reacties
onmiddellijk een ar(}s raadplegen. Mﬁr informatie over

ndet of de

dep
kan bij de fabrikant opgevraagd worden.

U K Ten produkt jest Srodkiem ochrony indywi-
dug)lged'1(80|é zgodnie z rozporzadzeniem

C n (u 6/425w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej, w formie, w jakiej zostato
ono wdrozone i dostosowane do brytyjskiego prawa.

& XX/XXXX  Data produkeji: (miesigc/rok)

Przechowywanie i transport: Rekawice przechowywac
w oryginalnym opakowaniu w suchym i chiodngrn (5-
25"03 miejscu, bez dodatkowego obcigzenia. Chroni¢
przed bezposrednim dziataniem $wiatta stonecznego.
Nie przechowywac w poblizu Zrédet ozonu (jak np.
drukarka lub kserokopiarka laserowa, itp.). Termin pr-
zydatnosci: Termin Frzydamos’ci rekawic ochronnych z
naturalnego lateksu lub z powtokg z naturalnego lateksu
wynosi maks. 3 lata od daty produl CLI Rekawice ochron-
ne z epujacych polimerdw lub z ich domieszka
chloropren, nilryf, butyl, PCV, PU, a takze z bawetny i
skdry maja termin przydatnosci wynoszacy 5 lat od daty
produkcji. Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych,
ory%inalnie zapakowanych i prawidtowo przechowywa-
nych. Kontrola: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ reka-
wice pod katem uszkodzer, takich jak dziury, pekniecia
lub inne wady, jak np. odbarwienie lub napecznienie.
Rekawice uszkodzone lub ze zmianami na powierzchni
nie moga by¢ w zadnym wypadku uzywane. Zaleca sie
przeprowadzenie kontroli, czy rekawice nadajg sie do
przeznaczonego zastosowania. Zawsze nosi¢ rekawice
w prawidtowym rozmiarze - zbyt mate rekawice ulegng
rozciagnigciu, a to moze negatywnie wplywac na ich
whasciwosci mechaniczne. ~ Uzytkowanie: Rekawic
ochronnych uzywac wytacznie w przewidzianych do tego
celu obszarach zastosowania. Tylko do zastosowan
obarczon&/ch matym ryz¥lkiem. Czyszczenie: Wyczysz-
czenie rekawic w celu'ich ponownego uzycia jest czes-
ciowo mozliwe. Aby uzyska¢ wiecej szczegétowych
informacji, nalezy skontaktowac sie z producentem.
Producent nie bierze odﬁowiedzialnos'ci za mozliwe
obnizenie whasciwosci rekawic, wynikajace z niewtas-
ciwej pielegnacji. Usuwanie: Zuzyte rekawice nalezy
usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu odpadow oraz
przepisami lokalnymi. Nieuzywane rekawice mozna
usuwac z odpadami domowymi. Wskazowki ostrzega-
weze: Nie nosi¢ zadnych rekawic w obszarze maszyn z
wirujgcymi czedciami (tarcze pilarek, wiertarki itp.).
Istnieje niebezpieczenstwo pochwycenia! Trzymac re-
kawice z dala od otwartych Zrédet ognia. W zadnym
wypadku nie stosowac tych rekawic do ochrony przed
substancjami_chemicznymi. W prZ{padku rekawic z
dwoma lub wieksza liczba warstw klasyfikacja ogolna
zgodnie z EN 388 niekoniecznie odzwierciedla whasci-
wosci warstwy zewnetrznej. Wskazowki dla alergikow:
Niektére modele rekawic moga zawiera¢ substancje
Eowodujqce alergie, jak np. lateks naturalny. W przypad-

u podraznienia skory lub reakcji alergicznych niezwlocz-
nie skontaktowac sie z lekarzem. Dalsze informacje na
temat wasciwosci rekawic oraz materiatow, z ktorych
zostaly wykonane, mozna uzyskac od prod

De verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Deklaracje zgodnosci mozna
znalez¢é pod nastepujacym linkiem:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Navody

a informace

Kategorie | | minimalni riziko

Navody m

a informacie

Kategoria | | Minimalne riziko

Prosime o livé precitanie pred pouZitim vyrobku.

U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné

prostfedky dle nafizeni 2016/425/EU. Tento

vyrobek je vyjmuty ze zkousky typu. Vychazi
se z toho, ze se posuzuje Ucinnost proti malym rizikim a
jejich cinku, pokud prichdzi pozvolna, véas a je pozoro-
vana bez nebezpeéi.

V pripade tohto vjrobku ide o osobny ochranny

vystroj v silade s nariadenim 2016/425 EU.

Tento vyrobok je vynaty z testov prototypu.
Vychddza sa z toho, ze cinnost voci nepatrnym rizikam
je postdend a ich posobenie, pokial k tomuto dochddza
pozvolne, bude véas a bez rizika rozpoznané.

U K Tento produkt je osobni ochranny prostre-
dek (OOPP) v souladu s nafizenim (EU)
C n 2016/425 0 osobnich ochrannych prostfe-
dcich ve znéni, které bylo zaclenéno do

legislativy Spojeného kralovstvi a harmonizovano.

K Tento produkt [’Se osobnym ochranng?m
prostriedkom (OOP) podla nariadenia (EU)
C 2016/425 0 osobnych ochrannych prostrie-
dkoch na zéklade nadobudnutia jeho plat-

nosti v britskom préve a jeho prispdsobenia.

& XX/XXXX  Datum vyroby: (mésic/rok)

& XX/XXXX  Détum vyroby: (mesiac/rok)

Skladovani a preprava: Rukavice skladujte v pivodnim
baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez zvlastniho zatizeni.

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v originél-
nom obale v chlade (5 - 25 °C) a suchu bez dodatocného

Chraite je pred pfimym slune¢nim svétlem. Neskladuj
i(e v blizkosti zdroje ozonu (napF. laserova tiskarna,
opirka atd.). Expirace: Ochranne rukavice z pfirodniho
latexu nebo s jeho vrstvou maji expiracni dobu max. 3
roky od data vyroby. Ochranné rukavice z polymerd nebo
se vsemi ostatnimi polymery (jako napf. chloropren, nitril,
butyl, PVC, PU); z baviny nebo kiize maji expiracni dobu
5 let od data vy’roby. To se tykd vylucné nepouzitych,
iginalné zabalenych a sprévné skladovanych rukavic.
Kontrola: Pfed pouZitim je nutno zkontrolovat pripadné
nedostatky, jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady, jako
napf. zbarveni nebo nabobtndni. Poskozené rukavice
nebo rukavice s povrchovou zménou nesmi byt v zadném
pfipadé pouzivany. Doporuujeme kontrolu, zda jsou
rukavice pro planované pouziti vhodné. Vzdy noste
sprévnou velikost ochrannych rukavic, pfilis malé ruka-
vice se vytahuji, V\{(tahovém’m mohou byt negativné
ovlivnény mechanické vlastnosti. Pouzivani: Ochranné
rukavice pouZivejte jen pro urgenou oblast pouZiti. Jen
inimalni rizika. Cisténi: Cisténi rukavic pro opako-
¢dstecné mozné. Pro podrobné informa-
ce prosim kontaktuje vyrobce. Vyrobce neodpovidé za
mozné snizeni vykonu jako ndsledek chybné péce.
Likvidace: Pouzite rukavice zlikvidujte podle predpist
o likvidaci necistot a predpist mistnich Gradd. Nepouzité
rukavice Ize zlikvidovat spolu s domovnim odpadem.
Vystrazna upozoméni: V oblasti rotujicich ¢asti stroje
(pilové kotouce, vrtaky atd.) rukavice nenoste. Hrozi
nebezpeci vtazeni! Rukavice neponechavejte v blizkos-
tiotevienych plamend. Tyto rukavice nikdy nepouZivejte
pro ochranu pred chemikdliemi, U rukavic se 2 nebo vice
vrstvami neodrdzi nutné celkova klasifikace dle EN 388
vykon vnéjsi vrstvy. Upozornéni k alergii: Nékteré modely
rukavic mohou obsahovat Iatky vyvolavajici alergii, jako
nagfl’klad piirodni latex. V pfipadé podrazdéni pokozky
ne oaler?ickym reakci si prosim ihned V{iéde'te radu
Iékare. Dalsiinformace o rukavicich nebo [atkach v nich
obsazenych si miizete vyzadat u vjrobce.

fazenia zvazim. Chrante ich pred priamym slnecnym
svetlom. Neskladujte ich v blizkosti zdrojov 0zénu (napr.
laserové tlaciame, kopirky atd.). Doba exspircie:
Ochranné rukavice z prirodného latexu alebo s vrstvou
zlfn'rodného latexu majd dobu exspiracie max. 3 roky
od détumu vyroby. Ochranné rukavice z polymérov alebo
s0 véetkymi ostatnymi polymérmi (ako je chloroprén,
nitril, butyl, PVC, PU); havlny alebo z koze majd dobu
exspirdcie po 5 rokoch od datumu vyroby. Toto sa tyka
vyhradne nepouzitych, originalne zabalenych a adekvat-
ne uskladnenych rukavic. Kontrola: Pred pouZitim treba
rukavice skontrolovat, ¢ina nich nie sd nejaké chyby ako
diery, trhliny alebo iné nedostatky, napr. zafarbenie alebo
napucanie. Poskodené rukavice alebo rukavice s pov-
rchovymi zmenami sa v ziadnom pripade nesmu pouZit.
Odpor(ica sa kontrola, ¢i st rukavice vhodné na stanovené
Eouiitie. Ochranné rukavice vzdy noste v spravnej vel-
osti, prili§ malé rukavice sa natiahnu, ich roztiahnutie
maze negativne ovplyvnit mechanicke vl i. Pouzi-
tie: Ochranné rukavice pouzivajte vzdy iba pre stanovend
oblast poyziti ¢ené st iba pre minimélne rizikd.
Cistenie: Cistenie rukavic kvoli opétovnému pouZitiu je
Ciastocne mozné. Kvoli detailnym informaciam sa spo-
jte s vyrobcom. Vyrobca neruéi za mozné zredukovanie
vykonnostnej rovne rukavic v dosledku nespravnej
starostlivosti. Likvidacia: Pouzité rukavice treba zlikvi-
dovat v stilade s predpismi o likvidécii daného znecis-
teniaav stlade s predpismi miestnych Gradov. NepouZité
rukavice mozete zlikvidovat spolu's odpadom z domdc-
nosti. Vystrazné upozornenia: V zéne rotujlcich casti
stroja (listy pily, vrtaky atd.) nenoste ziadne rukavice.
Vznikd tu riziko, ze by mohli byt zachytené! Rukavice
chréite pred otvorenym ohfiom. Tieto rukavice nikdy
nepouzivajte na ochranu pred chemikéliami. Pri ruka-
viciach s 2 alebo viacerymi vrstvami celkové klasifikacia
poda EN 388 nutne neodréza vykonnostnd Groven
vonkajsej vrstvy. Upozornenie na alergénr: Niektoré
modely rukavic mozu obsahovat létky vyvolavajice al-
ergiu, ako naFr, prirodny latex. V pripade podrazdenia
koze alebo alergickych reakcii si okamzite vyZiadajte
radu od lekdra. DalSie informécie o vjkonnostnej iiro-
vni rukavic alebo o obsiahnutych zlozkach si mozete
vyziadat u vjrobcu.

Prohlaseni o shodé najdete
na nésledujicim odkazu:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vyhlasenie o zhode najdete
na nasledujicom linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Navodila m

in informacije
Kategorija | | minimalno tveganje

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

Istruzioni

e informazioni

Categoria | | rischio minimo

Leggere prima di usare il prodotto.

Pri tem izdelku gre za osebno varovalno

opremo skladno z uredbo 2016/425 EU.. Ta

izdelek ni vkljucen v testiranje vzorca.
Predvideva se, da uporabnik lahko oceni njihovo ucin-
kovitost pri manjsih tveganijih ter lahko pravocasno in
brez nevarnosti zazna njihov ucinek.

U K Taizdelek je osebna za$Citna oprema (0Z0)
v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni

C n zascitni opremi, kot je bilo sprejeto in pri-
lagojeno zakonodaji Zdruzenega kraljestva.

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec/leto)

Skladiééen{'e in transport: Rokavice skladiscite v origi-
nalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in suhem prostoru
brez dodatne teznostne obremenitve. Zascititi proti
neposrednim soncnim zarkom. Ne skladisciti v blizini
virov ozona (npr. laserski tiskalnik, laserski kopimi stroj
itd.). Rok uporabe: ZasCitne rokavice iz naravnega la-
teksa ali s premazom iz naravnega lateksa imajo rok
uporabe najv. 3 leta od datuma proizvodnje. Zascitne
rokavice polimera ali z vsemi drugimi polimeri (kot so
kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza ali usnja ima-
jo rok uporabe 5 let od datuma proizvodnje. To velja
izkljuéno za neuporabljene, originalno zapakirane in
pravilno spravljene rokavice. Preverjanje: Pred uporabo
Letreba rokavice pregledati, aliimajo morebitne napake,

ot so luknje, razpoke ali druge pomanjkljivosti, kot so
razbarvanja ali nabrekla mesta. Poskodovanih rokavic
ali rokavic s povrsinskimi spremembami ni dovoljeno
uporabljati. Priporo¢amo, da preizkusite, ali so rokavice
primerne za predvideno uporabo. Vedno uporabite Era-
vo velikost, premajhne rokavice se raztegnejo, kar lahko
negativno vpliva na mehanske lastnosti. Uporaba:
Zastitne rokavice vedno uporabljajte samo za predvi-
deno podroéje uporabe Le za minimalna tveganja.
Ciscenje: Ciscenje rokavic za ponovno uporabo je delno
mogoce. Za podrobne informacije stopite v stik s pro-
izvajalcem. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitno zmanj$anje ucinkovitosti zaradi napacne nege.
Odstranjevanje med odpadke: Rabljene rokavice je
treba odstraniti med odpadke v skladu s Eredpisi za

Questo prodotto & un equipag?iamentu
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE.. Questo prodotto & esonera-
to dal controllo di omologazione. Si parte dal presup-
posto che I'efficacia sara rapportata a rischi minimali e
che la sua azione, graduale, sara percepita in tempo
utile e senza pericoli.
U K Questo prodotto & un dispositivo di prote-
zione individuale (DPI) ai sensi del regola-

C n mento sui dispositivi di protezione indivi-
duale (UER 2016/425 come entrato in
vigore e modificato nella legislazione del Regno Unito.

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

Conservazione e trasporto: conservare i guanti nella
confezione originale in un luogo fresco (5-25°C) e as-
ciutto, senza sottoporli a pesi supplementari. Protegge-
re dalla luce solare diretta. Non conservarli nei pressi
di fonti di ozono (ad es. stampanti e copiatrici laser
ecc.). Scadenza: i guanti protettivi in lattice naturale o
conrivestimento in [attice naturale scadono al max. dopo
3 anni dalla data di produzione. | guanti protettivi in o
con tutti gli altri polimeri (come cloroprene, nitrile, bu-
tile, PVC, PU), cotone o pelle scadono dopo 5 anni dalla
data di produzione. Cio riguarda soltanto i guanti non
usati, nella confezione originale e correttamente con-
servati. Controllo: prima dell'uso si deve controllare se
i guanti presentano difetti quali fori, incrinature o altre
manchevolezze come ad es. scolorimenti o rigonfiamen-
ti. | guanti danneggiati o con cambiamenti sulla super-
ficie non si devono assolutamente utilizzare. Si consig-
lia di esequire un controllo per accertare se i guanti sono
idonei all'uso previsto. Usare sempre guanti protettivi
della giusta grandezza. Se i guanti sono troppo piccoli,
vengono allargati con pregiudizio per le proprieta mec-
caniche. Modalita d‘impie?o: utilizzare | guanti protet-
tivi sempre e soltanto per il campo d'impiego previsto.
Solo per rischi minimi. Pulizia: i guanti si possono in
parte pulire per poterli riutilizzare. Per informazioni piti
dettagliate, mettersi in contatto con il produttore. Il
Frodultore non si assume nessuna responsabilita per
‘eventuale riduzione delle prestazioni a seguito di una

ione errata. Smaltimento: i guanti usati si

ndla%anje odpadkov ter predpisi krajevnih oblasti. Neu-
porabljenih rokavic ne smete zavreci med gospodinjsk
odpadke. Opozorila: V obmocju vrtecih se delov stroja
(agini listi, svedri itd.) ne nosite rokavic. Obstaja ne-
varnost, da bodo uvlecene! Rokavic ne imejte v blizini
odprtega ognja. Teh rokavic nikoli ne uporabljajte za
zascito proti kemikalijam. Pri rokavicah z 2 ali vec sloji
ni nu&no, da skupna klasifikacija v skladu z EN 388 odraza
ucinkovitost zunanjega slo&a, Nagolek glede alergije:
Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo alergene snovi,
kot je naravni lateks. Ob drazenju koze ali"alergicnih
reakcijah obiscite nemudoma zdravnika. Nadaljnje in-
formacije o ué itostih rokavic ali inah [ahko
dobite pri proizvajalcu.

devono smaltire in conformita alle disposizioni di legge
sullo smaltimento, al Frado di sporco e alle disposizio-
ni delle autorita locali. | guanti non usati si possono
smaltire tra i rifiuti domestici. Avvertenze: Non usare
uanti nei pressi di componenti rotanti delle macchine
?Iame di seghe, punte da trapano ecc.). Si rischia di
essere trascinati! Tenere i guanti lontano dalle fiamme
libere. Non utilizzare mai questi guanti per proteggersi
dalle sostanze chimiche. Per i guanti a 2 o pil strati, la
classificazione complessiva secondo la norma EN 388
non indica necessariamente le prestazioni dello strato
esterno. Nota per gli allergici: alcuni modelli di guanti
possono contenere sostanze allergeniche come il [attice
naturale. In caso di irritazioni cutanee o reazioni aller-
giche consultareimmediatamente un medico. Per ulte-
riori informazioni sulle prestazioni dei guanti o sulle
in essi ivolgersi al prod

Izjavo o skladnosti najdete
na naslednLi povezavi:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

- 10 -

La dichiarazione di conformita

e rep
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instrucciones E

e informacion

Categoria | | Riesgo minimo

Leer detenidamente antes de utilizar el producto.

Instrugdes

e informagbes
Categoria | | Risco minimo

antes da utilizagao do produto.

Este producto es un equipo de proteccion

individual con arreglo al Reglamento (UE)

2016/425. Este producto esta eximido del
examen de tipo. Se parte de la base de que se evalda la
eficacia frente a riesgos menores y cuyo efecto, cuando
se produce paulatinamente, es percibido a tiempo y sin
riesgo.

Ler
Quanto a este produto trata-se de equipa-
mento de protegdo pessoal de acordo com
o regulamento 2016/425 EU. Este produto
¢ excluido do exame de tipo. Supde-se que a eficcia
contra riscos reduzidos foi avaliada e, o seu efeito, se
ocorrer de forma gradual, é percecionado atempada-
mente e sem perigo.

U K Este producto es un equipo de proteccion
individual EPI& de acuerdo con el Regla-
C mento (UE) 2016/425 sobre equipos de
proteccion individual, segn entré en vigor
y se adapto a la ley del Reino Unido.

& XX/XXXX  Fecha de produccion: (mes/afio)

Almacenamiento y transporte: Almacenar los guantes
en su embalaje original en un lugar fresco (5-25°C) y
seco sin cargas de peso adicionales. Proteger de la
radiacion directa del sol. No almacenar cerca de fuentes
de ozono (p. ej. impresoras o fotocopiadoras laser, etc.).
Plazo de expiracion: Los guantes de proteccion de latex
natural o con un revestimiento de latex natural tienen
un plazo de expiracion de max. 3 afios a partir de la
fecha de produccion. Los guantes de proteccion de o
con cualquier otro tipo de polimeros (como cloropreno,
nitrilo, butilo, PVC, PU); algoddn o cuero tienen una fecha
de expiracion de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion.
Esto afecta Gnicamente a los guantes no usados, en su

balaje original y debid I los. Com-
probacion: Los guantes deben revisarse antes de su uso
ante cualquier dafio, como perforaciones, roturas u otros
defectos, como p. e]. desteriido o hinchado. Los guantes
dafiados o con alteracion de la superficie no deben
utilizarse bajo ningdn concepto. Se recomienda com-
probar silos guantes son adecuados para el uso previs-
to. Utilizar siempre guantes de proteccion de la talla
correcta, pues los guantes demasiado pequefios quedan
estirados, lo cual puede alterar negativamente en sus
caracteristicas mecanicas. Uso: Utilizar los guantes de
proteccion tnicamente para el rea de empleo prevista.
Solo para riesgos minimos. Limpieza: La limpieza de
los guantes para su reutilizacion es parcialmente posib-
le. Para mas informacion, pongase en contacto con el
fabricante. El fabricante no asume ninguna responsa-
bilidad por una posible reduccion del rendimiento como
resultado de un cuidado inadecuado. Eliminacion: Los
guantes usados deben desecharse conforme a las
normativas sobre eliminacion de contaminacion y a las
normativas de las autoridades locales. Los guantes no
utilizados pueden depositarse en la basura doméstica.
Advertencias: No utilizar guantes en el drea de las
piezas de maquinas giratorias (hojas de sierra, taladros,
etc.). iSe correriesgo de ser arrastrado! Mantener alejados
los guantes de fuegos vivos. Nunca utilice estos guan-
tesparalap on frente a p quimicos. En
el caso de guantes con 2 0 mas capas, la clasificacién
completa conforme a EN 388 no se refiere necesaria-
mente al rendimiento de la capa exterior. Advertencia
sobre alergias: Algunos modelos de guantes pueden
contener sustancias alérgenas como el latex natural.
En caso de irritacion cutanea o reacciones alérgicas,
consulte a un médico de inmediato. Solicite mas infor-
macion sobre el rendimiento de los guantes o sobre
los componentes al fabricante.

U K Este produto é um equipamento de protecdo
pessoal (EPP) de acordo com o Regulamen-
C to (UE) 2016/425 relativamente a equipa-
mentos de protecdo pessoal tal como

entrou em vigor no direito britanico e foi adaptado.

& XX/XXXX Data de fabrico: (més/ano)

Armazenamento e transporte: armazenar as luvas na
embalagem original em local fresco (5-25 °C) e seco,
sem carga de peso adicional. Proteger da luz solar di-
reta. Ndo armazenar perto de fontes de ozono (p. ex.,
impressoras e fotocopiadoras a laser). Periodo de va-
lidade: as luvas de protegdo de latex natural ou com

i de latex natural p um periodo de
validade maximo de 3 anos a partir da data de fabrico.
Asluvas de protecdo de ou com outros Foll’mems (como
cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU), algoddo ou couro
possuem um periodo de validade de 5 anos apds a data
de fabrico. Isto aplica-se exclusivamente a luvas ndo
utilizadas, armazenadas corretamente na embalagem
original. Verificagdo: antes da utilizagdo, as luvas tém
de ser verificadas quanto a qualquer defeito, como
perfuracGes, fissuras ou outros, como p. ex., descoloragdo
ou dilata?éoA As luvas danificadas ou com alteragoes
na superficie ndo podem ser utilizadas em qualquer
circunstancia. Recomenda-se verificar se as luvas sao
indicadas para a finalidade prevista. Usar sempre luvas
de tamanho correto; luvas demasiado pequenas sdo
esticadas, o que pode influenciar negativamente as
propriedades mecanicas. Utilizagao: utilizar as luvas
de protegdo apenas para a drea de aplicagdo prevista.
Apenas para riscos minimos. Limpeza: €, em parte,
possivel a limpeza das luvas para uma nova utilizagéo.
Parainformages mais detalhadas, contacte o fabrican-
te. O fabricante ndo se responsabiliza por uma possivel
redugdo do d penho na sequénci idad
incorretos. Eliminagdo: as luvas usadas tém de ser
eliminadas de acordo com as normas de eliminaféo da
contaminagdo e das prescrigdes das autoridades locais.
As luvas nao usadas podem ser eliminadas com o lixo
doméstico. Aviso: ndo usar luvas na 4rea de pegas ro-
tativas de maquinas (laminas de serra, perfuradoras,
etc.). Existe risco de arrastamento! Manter as luvas
afastadas de chamas abertas. Nunca use estas luvas
como protegdo contra produtos quimicos. No caso de
luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral
conforme anorma EN 388 ndo reflete obrigatoriamente
o desempenho da camada exterior. Indicagdo sobre
alergias: alguns modelos de luvas podem conter sub-
stancias aler?enas, como latex natural. Em caso de ir-
ritagdo da pele e reacdes alérgicas, procure imediata-
mente um médico. Solicitar ao fabricante informagées
adicionais sobre o desempenho das luvas ou dos seus
componentes.

La declaracion de
conformidad puede consult:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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A declaragéo de conformidade
pode ser consultada no seguinte link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Handledning E

och information

Kategori | | minimal risk

Vejledninger m

og informationer

Kategori I | minimal risiko

noggrant innan produkten anvénds.

Laes grundigt for brug af produk

Las inf
Vid denna produkt handlar det om skyddsu-
trustning enligt forordning 2016/425 EU.
Denna produkt ar undantagen fran typpro-
vning. Det forutsatts att effektiviteten utvarderas mot
mindre risker och deras effekt, om den upptrader suc-
cessivt, uppfattas i tid och utan risk.

U K Denna produkt ar en personlig skyddsutrust-
ning (PPE) i enlighet med férordningen (EU)
C n 2076/425 om personlig skyddsutrustning
sa som den har trétt i kraft och har anpas-

sats enligt brittisk lag.

&Ixxmxxx Produktionsd anad/ar)

Forvaring och transport: Handskar i originalférpackning
fdrvaras svalt och torrt 55-25 ° C) utan ytterligare viktbe-
Iasmin?. Skyddas mot direkt solljus. Fdrvaras inte néra
ozonkdllor (f.ex. laserskrivare, kopiatoreretc?. Bist fore
datum: Skyddshandskar av naturlig latex eller med na-
turlig latexbeldggning har en hallbarhetstid pa max. 3
ar fran och med produktionsdatum. Skyddshandskar av
eller med alla andra polymerer (sdsom kloropren, nitril,
bgtgl,aPVC, PU); bomull eller lader har en hallbarhetstid
pa 5 ar efter produktionsd: Detta géller utes!

de for oanvénda, originalfdrpackade och korrekt lagrade
handskar. Verifiering: Fore anvéndningen ska hands-
karna kontrolleras avs. eventuella defekter, sésom hél,
sprickor eller andra defekter, t.ex. missfargning eller
uppsvillning. Skadade handskar eller handskar med
forandringar pa ytan far aldrig anvandas. Det rekom-
menderas att man kontrollerar om handskarna &r lam-
pliga for avsedd anvandning. Kontrollera dven om
storleken ar korrekt. Alltfor sma handskar blir uttdjda
och det kan paverka de mekaniska egenskaperna nega-
tivt. Anvéndning: Anvand endast skyddshandskar fol
det avsedda anvandningsomradet. Anvénd skyddshand
kari ratt storlek. Endast for minimala risker. Reng@ring:
Det &r delvis mdjligt att rengdra handskarna. For mer
information, kontakta tillverkaren. Tillverkaren svarar
inte for ev. prestandaférsamringar p.g.a. felaktig skotsel.
Avfallshantering: Bortskaffa anvanda handskar enligt
fareskrifterna for resp. fororening och lokala myndighe-
ters foreskrifter. Oanvénda handskar kan kasseras med
hushallsavfall. Varning: Anvand inte handskar i narheten
avroterande maskindelar (sagblad, borrarmm?). Det finns
risk for indraﬁnin ! Hall handskarna borta frén 6ppna
flammor. For handskar med 2 eller flera skikt aterspeglar
den overgripande klassificeringen enligt EN 388 inte
ndodvandigtvis ytterskiktets prestanda.” Allergi: Vissa
handskar kan innefatta allergiframkallande &mnen som
naturlig latex. Om hudirritation eller allergiska reaktioner
kvarstar, kontakta omedelbart lkare. Ytterligare infor-
mation om handsk a eller bestandsdel
kan erhallas frén tillverkaren.

Ved dette produkt er der tale om personligt

sikkerhedsudstyr iht. den europeeiske for-

ordning 2016/425 EU. Dette produkt er ikke
underlagt typeafprovning. Man gar ud fra, at funktiona-
liteten i forbindelse med mindre risici vurderes nqﬂe, samt
at handskernes funktionalitet viser sig i rette tid, og for
det er for sent.

UK Dette produkt er personligt beskyttelsesuds-
tyr iht. forordning (EU) 2016/425 om per-

C n sonlige vaernemidler, som er tradti kraft og
tilpasset i britisk ret.

&I XX/XXXX  Produktionsdato: (maned/ar)

Opbevaring og transport: Handsker i original emballage
skal opbevares kgligt 35-25 °C) og trt uden vaegtbelast-
ning. Beskyttes mod direkte sollys. Ma ikke opbevares
inarheden af ozonkilder (fx laserprintere, -kopimaskiner
etc.). Holdbarhed: Beskyttelseshandsker af naturlatex
eller med beleegning af naturlatex har en holdbarhed pa
maks. 3 rfra Frodu tionsdatoen. Beskyttelseshandsker
af eller med alle andre poIYmerer (som kloropren, nitri,
butyl, PVC, PU), bomuld eller leeder har en holdbarhed
pa 5 ar efter produktionsdatoen. Det geelder kun handsker
I ubrugt original emballage og korrekt opbevarede
handsker. Kontrol: Fgr anvendelsen undersgges handsker-
ne for fejl, huller, revner og andre mangler som fx mis-
farvning eller steder, der bulner ud. Beskadigede handsker
eller handsker med overfladeandringer ma under ingen
omstaendigheder anvendes. Det anbefales at undersgge,
om handskerne egner sig til det tilteenkte formal. Brug
kun beskyttelseshandsker, der har den rigtige storrelse.
For sma handsker udvider sig, og det kan pavirke de
mekaniske e?(enskaber negativt. Brug: Beskyttelses-
handsker ma kun anvendes il det tilteenkte formal. Kun
til minimale risici. Rengering: Det er til dels muligt at
renggre handskerne, sa de kan anvendes igen. For de-
taljeret information bedes du kontakte producenten.
Producenten er ikke ansvarlig for en evt. begreenset
funktion under anvendelse som fglge af forkert pleje.
Bortskaffelse: Brugte handsker skal bortskaffes i over-
Ise med retningslinj for bortskaffelse
af den péieeldende forurening og de lokale myndig?he-
ders forskrifter. Ubrugte handsker kan bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Advarsel:
Der ma ikke bruges handsker pa steder med roterende
maskindele (savblade, bor etc.). Der er fare for at blive
trukket med! Handskerne skal holdes pa behorig afstand
af aben ild. Disse handsker ma aldrig bruges ved arbe-
jde med kemikalier. Ved handsker med to eller flere la
opnas den samlede klassificering iht. EN 388 ikke ngd-
vendigvis i det ydre lag Bemarkninger vedrgrende all-
ergi: Nogle handskemodeller kan indeholde allergiudlg-
sende stoffer som naturlatex. Ved hudirritation eller
allergiske reaktioner bedes du pjeblikkeligt tage kontakt
’ ion om handsk

til en Ilaelge. Yderlig

kan i hos

producenten.

Forsakran om dverensstammelse
aterfinns pa foljande lank:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Du kan se overensstemmelseserklzringen
ved at trykke pa dette link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Anvisninger m

og informasjon
Kategori | | minimal risiko

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.

Ohjeet “

a tiedot
Luokka I | matala riski

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Dette produktet er personlig verneutstyr iht.

EU-forordning 2016/425. Dette produktet

er unntatt fra typepraving. Det forutsettes
at effektiviteten mot mindre risikoer vurderes og at
deres innflytelse, hvis de oppstér gradvis, merkes i tide
og uten fare.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkil-

dkohtainen suojain. Tamé tuote on poistet-

tu 1yypﬂnarkastuksesta Oletettavissa on,
ettd tehokkuudet vahdisid riskejd kohtaan arvioidaan ja
niiden vaikutus, riskien vahitellen kehittyess, havaitaan
ajoissa ja ilman vaaraa.

U K Dette produktet er et personlig verneutstyr
(PVU) iht. forordning (EU) 2016/425 om

C n personllg verneutstyr slik det er inkorporert
og tilpasset britisk lov.

&Ixxmxxx Produksjonsdato: (Maned/ar)

Lagring og transport: Oppbevar hanskene kjolig (5- 25
°C) og torti ori uten ekstra vektb
Skal beskyttes mot direkte sollys. Skal ikke opy bevares
inarheten av ozonkilder (f.eks. laserskrivere, -kopimas-
klnerosv% Utlgpsdato: Vernehansker i naturlateks eller
med et bel egg av naturlateks har en holdbarhet pa maks.
3 ar fra produksjonsdato. Vernehansker i eller med alle
andre polymerer (slik som Kloropren, nitril, butyl, PVC,
PU), bomull eller skinn har en holdbarhet pa 5 ar fra
Erodukswnsdato Dette gjelder utelukkende ubrukte
ansker som er oppbevart i originalforpakningen og er
lagret riktig. Kontroll: Fgr bruk skal hanskene kontrolle-
res for eventuelle feil, slik som hull, sprekker eller andre
mangler, slik som f.eks. misfarging eller svelling. Defek-
te hansker eller hansker med over a1eforandnn9er skal
ikke under noen dighet brukes. Det
kontroll for & se om hanskene er eqnet til tiltenkt bruk.
Bruk alltid vernehansker i riktig storrelse. For sma hansker
blir strukket ut, og gjennom strekningen kan d(le meka-

U K Tama tuote on osa henkilokohtaisia suoja-
varusteita henkilonsuojaimista annetun
Cn asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti, sel-
laisena kum se on saatettu ja sopeutettu
Iso-Britannian lakiin.

&XXIXX Imistuspaivamaara: (kuukausi/vuosi)

Varastointi ja kuljetus: Késineet on varastoitava alku-
perdispakkauksessa viiledssd (5-25°C) ja kui
tilassa siten, ettd niihin ei kohdistu mitaan ylim:
palnokuormltusta Suojattava suoralta auringonvalolta.
Ei saa séilyttad otsonildhteiden laheisyydessa (esim.
lasertulostimet, laserkopiokoneet jne.). Kayttoaika:
Luonnoniateksista valmistettujen tai luonnonlateksilla
pinnoitettujen kasineiden kaKttoalka on maks. 3 vuotta
valmistuspaivamaarasta laskien. Suojakasineilld, jotka
on valmistettu kaikista muista polymeereista tai sisal-
tavat niitd (kuten kloropreeni, nitrilli, butyyli, PVC, PU),
| nahasta, kéyttdaika on 5 vuotta -
4 Iasklen ama patee vain kaytt
miin, alkuperai oleviin ja asi
sesti varastoituihin kdsineisiin. Tarkastus: Ennen kayttoa
kdsineet on tarkastettava kaikkien vikojen varalta kuten
reidt, repeytymit tai muut puutteet kuten esim. varjdy-
tymét tai laajenemat. Viallisia tai pinnaltaan muuttune-
ita kasmelta ei saa missadan tapauksessa kdyttad. On

nlskee?enskapene pavirkes negativt. Bruk: Ver
skal alltid kun brukes til tiltenkt bruksomrade. Kun for
minimale risikoer. Rengjgring: En rengfonng avhanske-
ne for ny bruk er delvis mulig. For detaljert informasjon,
ta kontakt med produsenten. Produsenten er ikke ans-
varlig for en eventuell redusert beskyttelse som folge
av feil vedlikehold. Avfallshandtenng Brukte hansker
skal kastes i samsvar med avfallshandteringsforskrif-
tene for forurenset avfall og forskriftene fra de lokale
myndighetene. Ubrukte hansker kan kastes med hus-
holdningsavfallet. Advarsler: Ikke bruk hansker i omra-
der med roterende maskindeler (sagblader, boremaski-
ner osv.). Det er fare for & bli revet med! Hold hansker
pa avstand fra apne flammer. Bruk aldri disse hanskene
til beskyttelse mot kjemikalier. P& hansker med 2 eller
flere lag gjengir totalklassifiseringen i henhold til EN 388
|kke nadvendigvis beskyttelsen il det utvend|gekbeleg
get oen ydeller kan in-
neholde allergiutigsende stoffer som naturlateks. Ved
hudurmasjoner eIIer aIIerglske reakswner oepswk lege

uC S0 késineet suunni-
teltuun kdyttoon. Pidd aina sopivan kokoisia suojakdsi-
Eena liian pienet kdsineet venyvét, venyminen v0| va|

suojakdsineitd aina vain niille tarkonetulla
toalueella. Tarkoitettu vain minimaalisille vaaroille.
Puhdistus: Kdsineet voi joissain tapauksissa puhdistaa
uudelleen kaylettavuksn Vksnylskohtalsla tietoa saat
yhteyttd ja ei vastaa

virheelli hoidosta mahdollisesti aih su-
orituskyvyn heikkenemisestd. Havittaminen: Kaytetyt
késineet on havitettavéd niissa olevaa likaa koskevien
hévittémismééréysten ja paikallisten viranomaismaéaréys-
ten mukaisesti. Kayttamattomat kasineet voi havittad
talousjétteen mukana. Varoitusohjeet: Pydrivien koneo-
sien alueella (sahanterét, poranterat jne.) ei saa k
kasmena 3in on olemassa take
pidettéva kaukana avotulesta. Ald koskaan kaytd
nauta késineitd kemikaaleilta suojaamiseen. Suojaké-
smelssa Jmssa on 2 tai enemman kerroksia, EN 388

beskyﬂelse eller |nn110|dsstoffer kan du fa fra produ-
senten pa foresporsel.

kitus ei valttamatta iimoita paal-
lyskerroksen suoritustasoa. Allergioita koskeva ohje:
Jotkut kdsinemallit voivat sisaltaa allergiaa aiheuttavia
aineita kuten luonnonlateksia. Jos ihosi érty{]tai iimenee
allergisia reaktioita, hakeudu heti laakarin hoitoon. Li-
satietoa kdsineiden suoritustasosta tai niiden aineso-
sista voit pyytaa valmistajalta.

Samsvarserklzringen finner
du ved a folge denne linken:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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loydat seuraavasta linkista:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Utasitasok m

és informaciok

I-es kategéria | Minimalis kockazat

00nyieg kat
08 R |

npowopisg
Katnyopia | | EAdxtotog Kivouvog

Kérjiik, a termék h el6tt alaposan olvassa el.

Ez atermék a 2016/425/EU Irdnyelv alaf)jén

személyi véddfelszerelésnek mindsil.. A

termékre nem vonatkozik tipusvizsgalat.
Feltételezzilk, hogy felmérik a hatékonysdgot kisebb
kockazatok esetén, és a fokozatosan fellépc hatést iddben
és kockézat nélkill észlelik.

U K Ez a termék egy egyéni védeszkoz (EVE),

amely megfelel az Eurépai Parlament és a

C Tanécs (EU) 2016/425 egyéni védGeszko-

z0krél szélo rendeletében foglaltaknak. Ez

a rendelet a brit jogban joger6re emelkedett és abba
beillesztésre keriilt.

& XX/XXXX ~ Gyartas datuma: (honap/év)

n AG) TIpLV ANO TN Xpjon) Tov Tpoi6vTog, dapdote
TIPOGEKTIKA.

Autd ToTpoidv anotehei pEoo MpoowIkng
TPOOTAGIAG GUNPWVA HE TOV Kavoviopo
2016/425 EE. Tompoidv auto s&ulgs {tatano
T0) b0k avTinpoownevTIkoD Seiypatog. Oewpeital
BeBato, OTL 1) AMOTENETPATIKOTNTA EVAVTL AOHPAVTLV
Kwdovwv ekTIpdTatkat n enidpacr Toug, edv auti Babpaia
EJQAVIOTEL, YIVETaL QVTIANTTTR £YKaPa KaLXWPIG Kivouvo.

U Auté To mpoiov eival péoo atopkig
npooruolu?E (MAN) olbppwva pe  Tov

c Kavoviopo (EE) 2016/425y1a péoa atopikiig
T(POOTAGHAG OTWG LOXUEL KL TIPOsapHOCTNKE
011 BpETAVVIKN vopoBeaia.

& XX/XXXX Huepopnvia mapaywyrig: (Mivac/ Etog)

Tarolds és széllités: A kesztyit eredeti csc lésat

hlvds (5-25°C), széraz helyen térolja to
nélkiil. Ovja a kozvetlen napfénytdl. Ne téro1ja 6zon-
forrésok kozelében (pl. Iézernyomtato, fénymasold sth.).
Lejarati ido: A természetes latex keszty(ik vagy a termés-
zetes latex bevonattal elldtott kesztyk lejrati ideje max.
3 évagydrtas datumétol szamitva. A mas polimerekbol
vagy mas polimerekkel késziilt véddkesztydk (mint pl.
kloroprén, nitril, butil, PVC, PU); pamut vagy bor véddkes-
ztylik lejarati ideje 5 év az el6allitds ddtumatdl szamitva.
Ez kizérdlag hasznalaton kiviili, eredeti csomagolésban
és szakszer(en tarolt keszty(dkre vonatkozik. Vizsgdlat:
A kesztylkon haszndlat el6tt ellendrizze, hogy nem
taldlhatok-e rajta hibak, lyukak, szakaddsok vagy egyéb
hibak, mint pl. elszinez6dés vagy kidudorodds. A seriilt
vagy a feliiletén elvltozott keszt\l/ﬁt semmi esetre sem
szabad hasznélnia. Javasoljuk, ellendrizze, hogy a kes-
ztyli a tervezett haszndlathoz alkalmas-e. Mindig a
megfeleld méretd keszty(t viselje, a tdl kis méreti
kesztylk megny(lnak, a nydlds amechanikai tulajdonsd-
gokat negativan befolydsolhatja. k alat: A veddkes-
zty(iket mindig csak a rendeltetésnek megfeleld alkal-
mazasi teriileten hasznalja. Csak minimdlis kockézathoz.
Tisztitas: A keszty(itisztitasa Gjboli felhaszndlas céljabol
részben lehetséges. Részletes informacidk érdekében
kérjiik, épjen kapcsolatba a ghyértéval. A gyérté nem
felel a nem megfeleld dpolashdl eredd esetleges tel-
Lesitmé:nycsﬁkkenésg’srt; Artalmatlanitas: A hasznalt

esztyiit a sz désnek megfeleld drtalmatl
si elgirdsok, valamint a helyi hatdsagok elGirdsai szerint
kell artalmatlanitani. A fel nem hasznalt keszty(it a
haztartés hulladékkal egyiitt lehet értalmatlanitani
Figyell Forgo gépalkatrészek teriiletén
(frészlap, fard stb.) ne viseljen kesztyiit. Fenndll a
becsipddés veszélye! A keszty(it nyilt langtol tartsa tavol.
Akeszty(t soha ne haszndlja vengzere eldli védelem-
re. A 2 vagy tohb réteg(i kesztylk esetében az EN 388
szerinti 6sszesitG osztalyozas nem feltétlenil tiikrozi
a kiilso réteq teljesitményét. Allergia kozd tud-
nivalék: Néhany keszty( olyan allergiét kivalté anyago-
kat tartalmazhat, mint pl. a természetes latex. Borirrita-
ci6 vagy allergias reakcid esetén haladéktalanul kérLe
ki egy orvos tandcsat. A kesztyiire vonatkoz tovabbi

ljesitményekrdl vagy al gokrol kérjen informa-

ciot a gyartotol.

JKevon Kat petapopd: Ta ydvria 0Ty apxikn
0UOKEVAoa, va anoBnkevovtal oe dpooepd %5;25“ ) Kat
&npd meptBahov, xwpig mpoaBeto poptio Bdpous. Na
TIpooTaTeVOVTaL and TV dpeon nALaki aktivopolia. Na
NV anoBnkevovtal Kovid og TNYEG OTOVTOG (TLX.
ekwnwrsq}\,sllep,qwrouv,nyp%somupqxuvnuurq éllep
KAT). Xpoviko eptBwpto qgng: TanpooTateuTikd yavta
anoé QUOIKO AATES 1) e pia emkaAuyn QuaLkoy AdTe,
£X0LV EVa XPOVIKO Tiep1BwPLo ARENG TO TIOAD TpLWY ETWV
ano TNV NUEPOpNVia mapaywyng Toug. TAMPOOTATEVTIKG
yavtia ano 1 pe aAha mohupiepr [Omwe XAwpompevio,
vn}[\nmo, Boutoho,  moAuBlvuAoxAwpiblo  (PVC),
TIoAuoUPEBAYN éPU)], BayBaxL ) b€pjia, Exouv EvaxpoviKo
TeplBwplo ANENG MEVTE ETWV amo, TV npepopnvia
napaywyng, Toue. AUTO | apopd  GMOKAELOTIKG,
aXpOLIOTIOINTA, OTNV. ApXIK TOUG GUOKevasia kat
katahAnha anonkeuBévra ydvtia EAeyxog: Mpty ano T
Xprion, Taydvrianpénet va e}s)ﬁ(ovmlvga KGBe EAdTTWG,
Onwe Tpumeg, oxtolpata rf AAAeg aTENELEs Omwg TLX.
anoxpwpatiopd 1 povoKwia. EXATTWHATIKA A YAvTLa pe
ETupavelaKn a}\)‘\mmo@f eV mpénel o€ KapLd mepinTwion
va XpnotonololvTat. 2VVioTaTal €vag AeyXog, yia 10
ety Ta ydvia gival katdAnAa yia v mpoBAenopen
xprion. Na popdte nvta yavria oTo owoto éyeog, oAD
Jikpd YAVTIa TEVTWVOVTAL, amd TO TEVTWHA Hmopei va
EMNPEAOTOUV APVITIKA OL PNXavikeg WLoTNTeS. Xpon:
NaXpnotjionoteite Gvta Ta mpooTatevTiKd yavTia, Hovo
yia To mpoBAenopevo medio epappoyfc. Movo yia
ehdxwotoug Ovoug. KaBapiopdg: Eva PLOOG
TWV YAVTLWY Yla enavaxpnotjoroinon, ivat ev PEpeL
buvatdc. Ma AemTopEPEIS TANPOPOpIES, EMKOWWVOTE
Tapakaw P Tov KATaokeuaoTr. 0 kataokevaoTrg dev
uBlveTal, yia pamavy peiwon Tng anodoong, cuvensia
havBaopévng gpovtidag. AidBeon: Ta xpnawomotnéva
yavia, mpémel va dlatiBevial olpowva pe TG
Tipodlaypages Sidbeong yia T plmavon Kat TIC
TIPOSLAYPAPES TWV KATA TOMOUG ApXWV. Axpratonointa
Huvna Jimopouv va dlateBolv jig Ta olKlaKka arnopAnTa.

pusn&ntomoan: Na pn gopdre yaviia og Xwpo
TIEPLOTPEPOLEVY THNHATWY PNXVeV (TPLOVOAETIOES,
TpUNAVLa KAT), Yrdpxet kivouvog va oupmapacupBeite!

PATAOTE TaydvTia pakptd ano eAe0Bepe pAOYES, Mote
1IN XpOWOTOLE{TE AUTA TA YAVTLG, YLa TIPOGTAsTA EVavTL
XNUIKWY. T€ YavTia pe d0o ) MepLocoTepa oTpwpaTa, n
gsvu(r] Tagwopnon obpewva e Ty mpodlaypagn EN 388,

£V TIAPEXEL KAT' AVAYKN TNV anodoon Tov eWTEPIKOL
otpwpartog. ZupBouh yia Ty alepyia: Kdrola poviéha
YAVTUWV, PIOPEL Va TIEPLEXOLY 0UGIES TIOV TIPOKaAODV
ahepyia, 6Mwe T GUOIKO AdTES. X€ epeBlopois Tou
éppatoc f os aAhepylkeg avTidpagel, va oupBovkeVeaTe
napakahw Gueoa ywatpo. Meparrépw mhnpowpopics yia
TIC AMOBOOELG TWV YaVTIWY f} Yia Ta GUOTATIKA TIOY
TIEPLEXOLV, HTOPOUV VA {11 TrBOUV ATTO TOV KATAGKEVATT].

A me%:eleléségi nyilatkozatot
az alabbi linken talalja:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

- 18 -

Mnopeite va Bpeite mﬁ\l’]ht:‘mr] .
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Instrukcijos

ir informacija
Il kategorija | minimali rizika

AtidzZiai perskaitykite pries naudodami gaminj.

Instrukcijas -

un informacija
| kategorija | Minimals risks

Pirms produkta lietosanas, ludzu, rapigi izlasit.

Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos
priemoné pagal Reglamenta 2016/425/ES..
Siam produktui tipo tyrimas netaikomas.
Laikomasi nuostatos, kad veiksmingumas jvertintas esant
nedide[é;s apimties rizikoms ir ju padariniams, kai jos

yraf imos laiku ir uzkertant

Bavojui kelif’;

Sis produkts ir individualais aizsardzibas

[1dzeklis saskana ar requlu ES 2016/425.

Sim razojumam ES tipa parbaude netiek
veikta. Tiek pienemts, ka tiek novértéta razojuma efek-
tivitate aizsardzibai pret nelieliem riskiem un tas efek-
tivitate, ja risks iestajas pakapeniski, tiek savlaicigi
apzinats un novértéts, nepielaujot apdraudgjumu.

Sis gaminys yra asmeninés apsaugos prie-

mone (AAP) pagal Reglamenta ?EU) Nr.

C 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemo-
l niy, jtraukto j Jungtinés Karalystés teisg su

U K Izstradajums ir individudlais aizsardzibas
idzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES)
C n 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekliem, ka tas ir rakstits un parlabots
Lielbritanijas tiesibas.

& XX/XXXX F data: (ménuo / metai)

& XX/XX RaZosanas datums: (ménesis/gads)

Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite origi-
nalioje Fakuotéje vésioje (5-25 °C) ir sausoje vietoje,
be papildomos svorio aﬂkrovos. Saugokite nuo tiesio-

iniy saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono $altiniy
?pvz., lazeriniy spausdintuvy, kopijavimo aparaty ir pan.).

inkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstiniy i$
natiralaus latekso arba padengty natiraliu lateksu
tinkamumo naudoti laikas yra daugiausia 3 metai nuo
pagaminimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba
su visais kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas,
nitrilas, butilas, PVC, PU), medvilnés arba odos tinka-
mumo naudoti laikas yra 5 metai nuo pagaminimo datos.
Sis laikotarpis taikomas isimtinai nenaudotoms, origi-
nalioje pakuotéje ir tinkamai laikomoms pirstinéms.
Patikra: Prie$ naudojima pirstines reikia patikrinti, ar
néra kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip skyles, jplySimai
arba kiti trakumai, tokie kaip, pvz., pakitusi spalva arba
deformacig’)ﬂ. Jokiu bidu nenaudokitenpirétiniu su pazei-

. oakitusi rSiumi. Rekomenduo

UzglabaSana un transportéSana: Uzglabajiet cimdus
originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un sausa vieta,
nenovietojot uz tiem papildu smagumus. Sargiet no
tieiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona avotu (piem.,
lazerprinteru, kopétaju utt.) fuvuma. Deriguma termins:
Dabigo lateksa aizsargcimdu vai cimdu ar dabiga latek-
sa parklajumu deriguma termins ir maksimali 3 gadi no
razo$anas datuma. No visiem citiem polimériem (piem.,
hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) izgatavoto vai ar tiem
parklato cimdu, kokvilnas vai adas cimdu deriguma
termin§ ir 5 gadi no razo$anas datuma. Tas attiecas tikai
uz nelietotiem, originalaja iepakojuma un pareizi uzglaba-
tiem cimdiem. Parbaude: Pirms lietoSanas japarbauda,
vai cimdiem nav nekadu defektu, respektivi, caurumu,
plaisu vai citu trikumu, ka, pieméram, krasas izmainu
vai uzpisanas pazimju. Bojatus cimdus vai cimdus ar
virsmas izmainam nekada gadijuma nedrikst lietot.
lesakam parbaudit, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam

dimais  arl

Vienmér valkajiet pareiza izméra aizsar-

pakartotiné patikra, ar pirstinés tinkamos naudoti, kaip
numatyta. Visada mavekite tinkamo dydzio pirstines,
per mazos pirstinés issitempia, dél tempimosi gali bati
neigiamai paveiktos mechaninés savybés. Naudojimas:
Apsaugines pirstines visada naudokite tik pagal numa-
tyta naudojimo paskirt]. Tik minimaliai rizikai. Valymas:
ISvalyti pirstines norint naudoti pakartotinai galima i§
dalies. és informacijos teiraukités gamintojo.
Gamintoj isii komybés uz galima savybiy
susilpnéjimg dél netinkamos priezidros. Utilizavimas:
Panaudotos pirstinés turi bati salinamos laikantis atlie-
koms Salinti nustatyty reikalavimy ir vietos jstaigy
nuostaty. Nepanaudotas pirstines galima Salinti kartu
sub liekomis. |spéjimat: Besisukangiy masi-
nos daliy zonoje (pjukly gel'eités, greztuvai ir pan.)
pirstiniy nemavekite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite
pirstines atokiai nuo atviros liepsnos. Niekada nenau-
dokite Siy pirstiniy apsisaugoti nuo chemikaly. Jei
pirstinés yra 2 ar daugiau sluoksniy, bendroIi(i klasifika-
cija pagal standarta EN 388 nebiitinai perteikia iSorinio
sluoksnio savybes. |spéjimas dél alergijos: Kai kuriuo-
se pirstiniy modeliuose gali biti alergijg sukelianciy
medziagy, pvz., natiralaus latekso. Sudirgus odai arba
kilus alerginei reakcijai nedelsdami kreipkités j gydyto-
ja. Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba
sudedamasias dalis suteiks gamintojas.

gcimdus; parak mazi cimdi tiek izstaipiti; izstaipisana
var negativi ietekmét to mehaniskas ipasibas. Lietosa-
na: Lietojiet cimdus tikai paredzetajam mérkim. Tikai
aizsardzibai pret minimalu risku. Tifisana:
na to atkartotai lietoSanai ir iespéjama dalej ]
detalizétu informaciju, sazinieties ar razotaju. Razotajs
neatbild par iesp&jamu efektivitates mazinasanos ne-
pareizas kopSanas rezultata. Utilizacija: Lietoti cimdi
Jutilizé atbilstosi atkritumu apsaimnieko$anas notei-

umiem un vietéjo iestazu noteikumiem. Nelietotus
cimdus var izmest sadzives atkritumos. Bridinajuma
norades: Nevalkajiet cimdus rotéjosu iekartu (ripzagu,
urbju utt.) darbibas radiusa. Pastav cimdu ievilk$anas
risks! Sargiet cimdus no atklatas liesmas. Nekad neiz-
mantojiet Sos cimdus aizsardzibai pret kimikalijam.
Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam kopéja klasifikacija
saskana ar EN 388 ne vienmeér atspogulo aréjas kartas
efektivitati. Norade par alergiju: Dazi cimdu modeli var
saturét alergiju izraiso$as vielas, pieméram, dabigo la-
teksu. Adas kairinajumu vai alergisku reakciju gadijuma
nekavéjoties gkr‘iezieﬁes pie arsta. Papildu informaciju
par cimdu efektivitati vai sastavu vaicajiet razotajam.

ToIesnéJs iﬂnform@cijos apie pirstinés savybes

arl
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Atbilstibas deklaraciju atradisit,
uzklikskinot uz Sis saites:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Instructiuni m

informatii
Categoria Il | risc minim

Vi rugdm sa cititi cu atentie inainte de utilizarea
produsului.

Juhendid E

a teave
| kategooria | minimaalne oht

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult

in cazul acestui produs este vorba despre

echipament individual de protectie conform

Re ulamentului UE nr. 2016/425. Acest
produs este exc us de la examinarea de tip. Se considera
cd este evaluata eficienta fatd de riscuri minore si efec-
tul acestora, daca intervine treptat, este perceput la timp
si fard pencol

U K Acest produs este un echipament individu-
al de protectie (EIP) conform Regulamen-
C n tului (UE) 2016/425 privind echipamentele
individuale de f)rotectle asa cum a fost

introdus si modificat in legis|

atia britanica.

&I XX/XXXX  Data fabricatiei: (luna/anul)

See toode on isikukaitsevahend vastavalt

maarusele 2016/425 EL. Nimetatud toode

on valjajdetud tiiibihindamisest. Eeldatak-
se, et toimet uuritakse seoses madalate riskidega ning
et nendetmmet kui see saabub jarkjargult, margatakse
Gigeaegselt ning ohutult.

U K Toode onisikukaitsevahend (IKV) vastavalt

isikukaitsevahendeid késitlevale maarusele

C n (EL) 2016/425, sest see on ile voetud Uhend-
kunmgrllgl seadustesse ja kohandatud.

&I XX/XX Tootmiskuup@ev: (kuu/aasta)
Holdmme ja transportimine: Kindaid tuleb hoida origi-

Depozitare si transport: Depozitati manusile in amba-
Iajul original in loc racoros (5-25°C) §i uscat, fard greutati
suplimentare amplasate deasupra. Feriti de actiunea
directd a razelor solare. Nu depozitati in apropierea
surselor de ozon (de ex. imprimantd cu laser, copiator
cu laser em? Termen de valabilitate: Manusﬂe de
protectie din latex natural sau cu un strat de acoperire
din latex natural au un termen de valabilitate de max. 3
ani de |a data fabricatiei. Manusile de protectie din sau
cu toti ceilalti ollmerlécum ar fi cloropren, nitril, butil,
PVC, PU), bumbac sau din piele au un termen de valabi-
litate de 5 ani de I data fabricatiei. Acest lucru se referd
exclusiv la manusi nefolosite, in ambalajul original si
depozitate corespunzétor. Verificare: Inainte de utiliza-
re, manusile trebuie verificate cu privire la orice defecte
cum ar fi gauri, rupturi sau alte 2 lipsuri ca de ex. colorare
sau umflare. Nu este permisd in niciun caz utilizarea
manusilor defectuoase sau care prezintd modificari ale
suprafetelor. Se recomand3 o verificare, dacd il

jahedas (5-25 °C) ja kuivas kohas ilma
Ilsaraskuseta nende peal. Kaitske otsese péikesevalgu-
se eest. Arge hoidke osooniallikate ﬁnt laserprinterite,
koopiamasinate vms) laheduses. Kolblikkusaeg: Loo-
duslikust lateksist valmistatud voi looduslikust lateksist
kattekihiga kinnaste kdlblikkusaeg on kuni 3 aastat
tootmiskuupéevast. Muudest poliimeeridest (nt kloro-
preemst nitriilist, butilist, PVC-st, PU- st) puuwllast VoI
voi neid sisald:
kolf‘ i on 5 aastat tootmiskuupdevast. See keh-
tib ainult | Ipal ja
selt hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine: Enne kasuta-
mist tuleb kindaid voimalike defektide, nagu aukude,
rebendite ja muude puuduste, nt vérvimuutuste voi
pundumise suhtes kontrollida. Kahjustatud voi muutun-
ud vlispinnaga kindaid ei tohi mingil juhul kasutada.
Soovitame iile kontrollida, kas kindad on kavandatud
kasutuseks méeldud. Kandke alati 6 mge suurusega kindaid,
sest liiga véikesed kindad venivad ja venitamine voib

sunt adecvate pentru utilizarea prevézuta. Purtatiinfot-
deauna manusi de marimea potrivité, deoarece manusi-
le prea mici s intind, iar prin intindere pot fi influentate
negativ proprietétile mecanice. Folosire: Utilizati intot-
deauna ménusile de protectie numai pentru domeniul
de utilizare previzut. Numai pentru riscuri minime.
Curatare: O curatare a manusilor in vederea reutilizarii
lor este posibilé partial. Pentru informatii detaliate, vé
rugdm sd luati legatura cu producatorul. Producétorul
nu raspunde pentru 0 posibild scédere a performantei
ca urmare a intretinerii gresite. Eliminare: Manusile
utilizate trebuie eliminate conform prevederilor cu pri-
vire la poluanti si conform prevederilor autoritétii locale.
Manusile nefolosite pot fi eliminate impreund cudeseu-
rile menajere. Avertizri: Nu purtati manusi in zona
pieselor rotative ale masinilor (discuri 'de debitat, burghie
etc.). Existd pericolul ca acestea sé fie smulsel Tineti
ménusile departe de flacari deschise. Nu folositi nicio-
daté aceste mdnusi pentru protectie impotriva substante-
lor chimice. In cazul manusnlor cu 2 sau mai multe
straturi, clasificarea generala conform EN 388 nu redd
in mod necesar [IJerformanta stratului exterior. Obser-
vatie referitoare la alergii: Unele modele de ménusi pot
contine substante alergene, cum este latexul natural. In
caz de iritatji ale pielii sau de reactii alergice, vd rugam
54 consultati imediat un medic. Informatii suplimenta-
re cu privire la performanta manusilor sauasubstante-
lor comp pot fi

ilisi omadusi kahjustada. Kasutamine: Kasu-
tage kaitsekindaid ainult ettenahtud kasutusotstarbeks.
Ainult minimaalsete ohtude jaoks. Puhastamine: Kin-
naste ?uhasiamme nende uuesti kasutamiseks on
osaliselt voimalik. Tapsema teabe saamiseks votke
palun mm]a% a ihendust. Tootja ei vastuta vale hooldu-
setagajéﬂel alvenenud toimivuse eest. Jaatmekaitlus:
Kasutatud kindad tuleb kdrvaldada nende saastele
vastavate jaétmekditlus- ja kohaliku omavalitsuse eeskir-
jérgi. Kasutamata kaitsekindad vGib visata majapi-
damisjaatmete hulka. Hoiatused: Porlevate masinao-
sade (saeketaste, puuride vms) laheduses ei tohi kindaid
kanda. Vastasel juhul on oht, et masin haarab kée
kaasa, Hoidke kindaid lahtise tule eest. Arge kasutage
neid kindaid kunagi kaitseks kemikaalide eest. Kinnas-
te puhul, mis koosnevad 2 v6i enamast kihist, ei pruugi
il klassmkalsmon EN 388 jrgi véliskihi toimivust
peegeldada. ide teave: Moned kindamudelid
voivad sisaldada allergeene, nt looduslikku lateksit.
Nahadrrituse voi allergiliste reaktsioonide tekkimisel
ﬁijb’rduge viivitamatult arsti poole. Tapsemat teavet
innaste toimivuse voi koostisainete kohta kiisige
tootjalt.

Declaratia de conformitate
o gasiti la urmatorul link:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Vastavusdeklaratsiooni leiate
jargmiselt lehekiiljelt:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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YnbTBaHuA U m

MHbopmaums

Kareropus | | MunumaneH puck

Mons, np npeau ynotp: Ha
npoyKTa.

Upute m

nformacije
Kategorija | | minimalni rizik

Molimo vas da ih pazljivo proCitate prije upotrebe
proizvoda.

To3M MPOAYKT € IMYHO Npefina3Ho CPeACTBO
cbrnacHo pernament 2016/425 EC. Tosn
NPOAYKT
Mpexnonara e, Ye e)eKTUBHOCTTA CIPAMO HE3HAYHTENHH
pUCKOBe Lije Gb/ie MPeLieHeHa 1 TAXHOTO AeficTBHUE, ako
TO HACTbIN MOCTEMNEHHO, LLie Gb/ie YCETEHO CBOEBPEMEHHD
1 6e3 onacHocT.

U K [poAYKTLT € NMYHO NPeAnasHo CPeacTBo

(/INC) cbrnacHo pernamenT (EC) 2016/425

C OTHOCHO NIMYHMTE MpeAnasHu CPeacTsa,

KaKTo TOW e BAA3LA B cuma U e
TpaHCHOPMUPaH B GPUTAHCKOTO TENCTBO.

Ovaj proizvod smatra se 0sobnom zastitnom

opremom u skladu s Uredbom 2016/425

(EU). Ovaj proizvod nije ukljucen u tipsko

ispitivanje. Pretpostavlja se da se moze procijeniti

ruzena razina zastite od odredenih minimalnih rizika

Ciji se ucinci, ako su postupni, mogu prepoznati pravo-
vremeno.

U K Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema
(OZA; prema Uredbi (EU) 2016/425 0 osob-

Cn noj zasmnog opremi kako je stupila na
snagu i uskladena u britanskom zakono-
davstvu.

&Ixx;xx iskuupiev: (kuu/aasta)

&XXIXXXXAa-raua (Mecewy/ropuia)

C [} C iiTe pbKaBuLUTE B
OpUriHaNHaTa ONaKkoBKa Ha XNafHo (5-25°C§M CyX0 MACTO
6e3 JJOMBIHUTENHO TETNOBHO HaToBapBaHe. Mlasete o1
npsika cbHYeBa CBET/NHA. He cbxpansiBalite B 6nm3ocT
[0 M3TOUHULLY Ha 030H (HAMP. Na3epH¥ MPUHTEPH, KOMUPHIA
MalLIWHY 1 T.H.). CPOK Ha FOAHOCT: 3alUTHUTE PbKaBHL
0T eCTECTBEH NIaTeKC UK C NIOKPUTUE OT eCTECTBEH NlaTeKe
UMaT CPOK Ha FOAHOCT MaKC. 3 TOAMHM OT fataTa Ha
mp BO. 3aLUTHUTE P LW, U3padoTeHy ot
WM C BCUYKM Apyri ONMepY (KaTo XJI0pOrpeH, HUTpun,
6yTvn, MBL, I'IY{; OT NaMmyK WAk OT KOXa MMaT CPoK Ha
TOAHOCT 5 TOAMHM Cefl faTaTa Ha Npou3BOACTBO. ToBa
BaXW CaMO 3a HeW3NON3BaHWTe, Hamupayu ce B
OpUrMHanHaTa OMakoBKa 1 MPaBUMHO CbXPaHsBaHM
pbkasvuy. Mpoeepka: Mpeau ynotpe6a nposepete
PbKaBULYTE 32 BCAKAKBY fieeKTH KaTo AYNKH,

Skladistenje i transport: Rukavice cuvati u izvornoj
ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom bez dodatnog
opterecenja masom. Zastitite od izravnog sunéevoa
svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona (npr. laserski

pisaca, laserskih fotokopirnih uredaja itd.). Rok trajan-
Ja: Rok trajanja zastitnih rukavica od prirodnog lateksa
ili s premazom od prirodnog lateksa iznosi najvise 3
godine od datuma proizvodnje. Rok trajanja zastitnih
rukavica izradenih od ili s ostalim polimerima (kao $to
su kloropren, nitril, butil, PVC, PU) te od pamuka ili koze
iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. To se odnosi
iskljucivo na neiskoristene, izvorno upakirane i na od-
g juéi nacin pohranjene rukavice. Preispitanj

Prije_uporabe provjerite moguce nedostatke rukavica,
a0 $to su rupe, pukotine ili drugi nedostaci, npr. disko-
oracija ili oteklina. OStecene rukavice ili rukavice s

WK APYrA HeJOCTaTbLY, KaTo HanpuMep NpoMsHa Ha
LBeTa WM HabwbBaHe. PbkaBuuM C AedekTH uam ¢
TIOBBPXHOCTHY POMEHH B HUKAKDB Clyyaii He TpsibBa Aa
ce u3non3sar. [penopbysa ce Aa ce MpoBepH, Aaim
p e ca 3anp aynotpe6a.
BuHaru HoceTe npaBunieH pasmep 3alyuTHU PbKaBuLK,
TBBPAE MA/IKUTe PbKaBHLV Ce PA3TAraT, a PasTAraHeTo
MOXKe 12 OKa)Ke OTPHLITENTHC I
XapakTepucTUky. Ynotpe6a: /ianonssaifTe 3aluTHuTe
PbKaBULY BUHArM camo 3a mpefBMAeHaTa 06nacT Ha
moTpe6a. Camo 3a puckose.
floucTeane Ha PbKaBULWTE C LjeNl MOBTOPHa yroTpe6a e
Bb3MOXHO 0TYacTH. 3a MogpobHa uHpopmauus ce
P € npc . Tpc He Hocv
OTFOBOPHOCT 33  €BEHTYaNHOTO ~HamansBaHe Ha
e()eKTVBHOCTTa B Pe3yNTaT Ha HenpaBU/IHa NOAAPBXKA.
U3xsbpnase: M3nonasaHuTe pbkasuuy TpsoBa Aa ce
U3XBBPAT B CHOTBETCTBME C pasnopefbute 3a
P 3aMbp ) ¥ pasnop: Ha
MHCTaHLWM. HeuronaeaHute pbkasiuyu Morat ja ce
U3XBBPAAT C GUTOBUTE OTNagbUy. lpepynpexpenns: B
30HaTa Ha BLPTALY Ce MalLIMHHM YacTyt (TPHOHH, CBPeAna
W T. H.) ia He ce HOCAT pbKaBuLy. VMa omacHocT ot
3axBalljaHe! PbkaBULTe fja Ce Na3fT T OTKPHT MNaMbK.
Hukora He u3non3Baiite Tesut pbKaByLV 3a 3allyuTa OT
XVMUYHY NPOAYKTH. [py PbKaBYLY C 2 WM NoBeYe CNOS
LAnocTHaTa knacudukauua cornacHo EN 388 He oTpassisa
aBTOMATUYHO (YHKLMUTE Ha BbHWHUSA CNOiA. YKa3aHHe
3aanepruu: HAKOW Mozieny PbKauLM MOraT Aa Chiibpat
MaTepiani, NPeAn3BUKBALLM ANEPri, Kato ecTecTBeH
‘nareKc. M1 KOXHY paspasHeHits UM anepriyHu peakLui
noTbpCeTe /leKapcky ChBeT. [

WNK cbCTaBa MOXe aa cE HOHEKG or HPOHJBrOAHTEIIH.

pov modifikacijom ne smiju se koristiti. Pre-
poruca se provieriti jesu li rukavice prikladne za nam-
Jeravanu uporabu. Takoder provjerite tocnost velicine
jer se premale rukavice mogu nategnuti, $to pak moze
negativno utjecati na mehanicka svojstva istih. Upot-
reba: Zastitne rukavice Koristite samg u za to predvide-
ne svrhe. Samo za minimalne rizike. Ciséenje: Ciscenje
rukavica za ponovnu upotrebu moguce je djelomicno.
Zavise informacija obratite se proizvodacu. Proizvodac
nije od?ovoran zamoguce smanjenje ucinkovitosti koje
jerezultat nepravilnog odrzavanja. Zbrinjavanje: Upot-
rijebljene rukavice zbrinite u skladu s propisima o zbrin-
javanju otpadai propisima lokalnih vlasti. Neiskoristene
rukavice mogu se odlagati s kuénim otpadom. Upozo-
renja: Rukavice ne nosite u podrucju rotirajucih dijelova
stroja (pile, busilice itd.). Postoji opasnost da ¢e vas isti
zahvatiti! Rukavice drZite podalje od otvorenoE plamena.
Rukavice nikada ne koristite za zastitu od kemikalija.
Kod rukavica s 2 ili vise slojeva ukupna klasifikacija
prema EN 388 ne mora nuzno odrazavati ucinak vanjskog
sloja. Alergije: Neke rukavice mogu sadrzavati tvari koje
mogu izazvati alergijsku reakciju, kao Sto je prirodni
lateks. U slucaju iritacija koZe ili alergijske reakcije
hitno zatrazite savjet lijecnika.

Daljnje inf ije 0 svojstvima rukavica ili
mogu se potraziti kod proizvodaca.

[JleknapauysTa 3a cboTBETCTBHE
1Lle HAMEPHTE Ha CRESHNS IMHK:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Izjava o sukladnosti nalazi se
na sljedecoj poveznici:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Uputstva m

i informacije
Kategorija | | Nizak rizik

Va rugdm si cititi cu atentie nainte de utilizarea

WUHcTpyKumm m

1 uHpopmaums

Kateropusi | | MuHuManbHblii puck

HEPEA ucnonhaonanugu nuspenus cnepyet BHUMaTeNbHO

produsului. p aHHYI0 HHG
Ovaj proizvod predstavlja liénu zastitnu [laiHoe u3fenue ABNAETCA CPEACTBOM
opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU. on SBHMTbIZB BAMC
Ovaj proizvad je izuzet od ispitivanja tipa. Pernavertom EC 2016/425. [ins AakHoro

ITaH1e TMOoBOro

Polazi se od toga da Ce se vrSiti procena ef
prema neznatnim rizicima i e se njihovo dejstvo, ako
nastupa postepeno, primetiti na vieme i bez opasnosti.

U K Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme
Lz Eu skladu sa Uredbom liénoj zastitnoj
C n opremi ((EU? 2016/425) koja je stupila na
snagu i uskladena u britanskom zakono-

davstvu (UK).

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mesec/godina)

Skladistenje i transport: Cuvati rukavice u originalnoj
ambalazi, na suvom i hladnom mestu (5725 °C), ne skla-
distiti teske predmete preko njih. Zastititi od direktne
sunceve svetlosti. Ne skladistiti blizu izvora ozona (npr.
Laserski Stampaci, fotokopir aparatiitd.). Rok trajanja:
Zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili sa zastitnim
slojem od prirodnog lateksa imaju rok trajanja od maks.
3 godine od datuma proizvodnje. Zastitne rukavice iz-
radene od polimera ili mesavine polimerskih materijala
(kao §to su hloropren, nitril, butil, PVC, PU); pamua ili
koze, imaju rok trajanja od 5 godina od datuma proiz-
vodnje. Ovo se odnosi iskljuivo na neupotrebljavane
rukavice, propisno skladistene u originalnom pakovanju.
Kontrola: Pre upotrebe, proveriti eventualna ostecenja
rukavica, kao $to su rupe, pukotine ili druge nedostatke,
npr. promene boje ili oblika. Rukavice sa ostecenjima ili
promenama na povrsini se ne smeju koristiti. Preporucu-

TOro, YT0 BO BpPEMA WCMbITaHWUA MPOBOAUTCA OLIEHKa
SKI]lbeKTMBHOCTVI NPOTUB HE3HAYUTENbHbIX PUCKOB, N UX
BOSﬂeﬁCTBME npy nocreneHHoM EUSHWSHDBEHMM MOXHO

B )NAaCHOCTH.

U [laHoe u3fenve ABNAETCA CPE/CTBOM

WHOVBIZYANbHOA  3aLMTbI B

C cooTBeTCTBUY C PernamenTom (EC) 2016/425

0CPEAICTBAX MHAVBILY/IbHOI 3aLLTbI B TOM

BIAfJ€, BKOTOPOM OH BCTYMAT B CUITY 1 bl CKOPPEKTUPOBAH
COTIaCHO 3aKOHOJATEACTBY BenkoGpuTaHui.

& XX/XX [lata usrotoBnenus: (Mecs/ros)

'XpaHeHwe | TPaHCNOPTHPOBKA: ITepyaTKU OMKHbI XDAHUTLCA
Bogmmuanhuon YNaKOBKE, B CyXUX 1 TIPOXNBAHbIX YCIOBHAX
5-25° C) 11683 0MOHMTENbHOM BECOBOW HArpy3ku. [lomkHa

biTh I YHbIX
ny4ei. He criefyeT XpaHuTb nepyaTky BoNU3H UCTOUHIKOB
030Ha TIPUHTEPOB, KOMM[

YCTPOICTB, 1 T.[1.). Bpemsl MCTeyeHHs cpoKa rofHoCTH: Cpok
TOAHOCTY 3aLLWMTHbIX MEPYaTOK U3 HATYPANIbHOro NateKca
WM MIOKPBITBIX HaTypa/IbHbIM N1aTeKCOM COCTABNAET MaKC.
310jja C AiaTbl M3roToB/IeHI. CPOK rOJHOCTU 3alLIMTHBIX
TIepYaToK M3 OHOTO WM HECKOMbKUX MOSMMEDHBIX
Matepuanos (HanpiMep, XTIoPONPEHa, HUTPINa, OyTUIKAY4yKa,
T1BX, nonuypeTaHa); 3 Xnorka Ui Koxi CocTaenser 5 net
C  [aTbl  U3OTOBMIEHWA. JTO  KAacaeres  TOMbkO
HEUCTIONb30BAHHBIX MEpYATOK B OPUTUHAIIBHOI YMaKOBKe
TIpU HaZZIeXaLIMX YCTOBUAX XpaHeHus. KoHTponb nepep
Mepen  vcnonb

Je se provera upotrebjlivosti rukavica za
upotrebu. Koristiti uvek odgovarajucu velicinu zastitnih
rukacica, premale rukavice se rastezu a to moze nega-
tivno uticati na mehanicke osobine. Upotreba: Koristi-
ti zastitne rukavice samo zg predvidenu upotrebu. Iskl-
jucivo za nizak nivo rizika. Ciséenje: Ciscenje zastitnih
rukavica u svrhu ponovnog Koriscenja je delimic

cneqyetr

nepyaTkuHa TPELLYH U ZipyTX

fedexTos, B3JYTUI.

ﬂepanKM, UMetoLe MOBPENAEHUS WM U3MEHEHUs

MOBEPXHOCTH, He JO/KHbI UCMOMIb30BATLCA HU NMPU KakuX

CTBax. Peke IPOBEPATL MPUTOAHOCTb

nepyaToK AN npejnonaraeMoro UCrnosb30BaHmA. CnenyeT
eno;

moguce. Za detaljne informacije s tim u vezi, obratiti se
za savet proizvodacu rukavica. Proizvodac ne snosi
odgovornost za eventualno smanjen nivo zastite prouz-
rokovan pogresnim nacinom nege. Odlaganje: Upotrebl-
jene rukavice treba odlagati prema lokalnim propisima
o odlaganjui zastiti okoline. Nekorid¢ene rukavice mogu
se odloziti zajedno sa kucnim otpadom. Upozorenja: Ne
nositi rukavice u blizini rotirajucih delova masina (tes-
tere, busilice itd.). Masina moze zahvatiti rukavicu i
Eovuéi vas! Drzati se dalje od mvorenoc}l]plamena. Ne

oristiti zastitne rukavice za zastitu od hemikalija. Za
rukavice sa 2 ili viSe slojeva, ukupna klasifikacija prema
EN 388:2003 ne odrazava nuzno performanse spoljasn-
jeg sloja. Saveti u vezi alergija: Neki modeli rukavica
mogu sadrzati alergene supstance kao $to je prirodni
lateks. Ako se pojavi iritacija koze ili alergijska reakcija,
odmah potraziti savet lekara. Dodatne informacije o
nivoima zastite rukavica ili sastavnih materijala mogu
se dobiti od proizvodaca.

3alljMTHbIE MepyaTkv COOTBETCTBYIOLLEro
PasMepa, TaK Kak NepyaTku MEHbLLETO, YeM HEOBXOAUMO,
Pa3MEDapaCTATUBAIOTCA, A PACTAKEHUE MOXET OTHLATENEHO

NOBMUATbL Ha Kie CBOWCTBa.
3aluTHble nepyaTku Cnefyet Bceraa uernosb3oBarb TONbKO
BCC NnaTo)

puckoB. OumcTKa: OUMCTKa NepuyaTok s UX MOBTOPHOTO
VCTIONb30BAHNA YaCTUYHO BOSMOXHA. [18 MOnyueHus
MOAPOBHON  MH(GOPMALWKM, MOXanyiicTa, CBAXUTECH C
npow3BoauTerneM. pc HeHecer
32 BOMOXHOE CHIKEHVE 3alLUTHbIX CBOVICTB BCIIE/CTBIE
HEMPaBWBHOTO ~ YXOAA.  YTWM3auus:  YTunu3aums
MCTIONb30BAHHBIX TMEPYaToK JIOMKHA OCYLLIECTBAATLCS
cornacHo 1a Hv| OTXOJI0B 1
MECTHbIX BNaCTen. HeMCnob30BaHHbIE NepYaTKM MOXHO
anwsmposan: BMECTE C  ObITOBbIMM 0oTX0AaMM.
p 1 Mepbl np p HoLwetve
MEpYaToK B 30He BALLIAIOLIMXCS JleTarel MalLIMH (MNIbHbIX
[VCKOB, Zipeneii 1 T. A.) HeponycTimo. CyLL|ecTByeT OMacHoCTb
3arArvBaus! CrieiyeT MCMoNb3oBaTh MepyaTki Ba/M oT
OTKPHITOrOOrHA. He CrieayeT uernonb3oBaTh AaHHbIe MepyaTkit
10T BelLecTs. [l KC2 MM
bonee cnosmiu B O6LLiei KnaccupukaLm cornacko EN 388
He Mpejnvcana 06s3aTesbHast SQHEKTUBHOCTL HApyKHOrO
cnos. Tpey [ D
peakuusix: HekoTopble MOIeNiv NepyaToK MOryT BK/oUaTh
anepreHHble BELIECTBA, Takile Kak HaTypa/ibHblii NaTekc.
I'Ipm NOABNEHMI Pa3APAXEHUN Ha KOXE U ansieprudeckux
€aKUMA CTIeAlyeT HeMEJYIHHO 00paTUTbCA K- Bpady.

WK ee COCTaBe MOXHO 3anpoCHTb Y H3roTOBUTENSA.

Izjavu o usaglaSenosti moZete
naci na sledecem linku:
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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